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Za delegacije se u prilogu nalazi Nacrt zaključaka Vijeća o kemijskom razoružanju i neširenju 

oružja s obzirom na četvrto posebno zasjedanje Konferencije zemalja koje provode reviziju 

funkcioniranja Konvencije o zabrani razvoja, proizvodnje, stvaranja zaliha i uporabe kemijskog 

oružja i o njegovu uništenju, Haag, 21. – 30. studenoga 2018. koje je Vijeće usvojilo na 3613. 

sastanku održanom 16. travnja 2018. 
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PRILOG 

Zaključci Vijeća o kemijskom razoružanju i neširenju oružja s obzirom na  

četvrto posebno zasjedanje Konferencije zemalja koje provode reviziju funkcioniranja 

Konvencije o zabrani razvoja, proizvodnje, stvaranja zaliha i uporabe kemijskog oružja i o 

njegovu uništenju, Haag, 21. – 30. studenoga 2018. 

 

1. Europska unija ujedinjena je u svojoj podršci potpunoj zabrani i uklanjanju kemijskog oružja 

diljem svijeta. Vijeće je čvrstog uvjerenja da je upotreba kemijskog oružja, uključujući 

upotrebu bilo kojih otrovnih kemikalija kao oružja, neovisno o mjestu, okolnostima te o tome 

upotrebljavaju li ga državni ili nedržavni akteri, užasavajuća te za strogu osudu. Upotreba 

kemijskog oružja neprihvatljiva je, njome se krši međunarodno pravo te bi se mogla smatrati 

ratnim zločinom ili zločinom protiv čovječnosti. Svaka upotreba mora biti kažnjena i 

počinitelji takvih djela moraju za to odgovarati. Najnedavnija izvješća iz Sirije, koja su 

istinski šokantna i za koja se mora provesti hitna i neovisna istraga, samo su povećala našu 

zajedničku odlučnost. 

 

2. Vijeće smatra da je Konvencija o zabrani razvoja, proizvodnje, stvaranja zaliha i uporabe 

kemijskog oružja i o njegovu uništenju (CWC), koja je stupila na snagu 29. travnja 1997., 

ključan instrument razoružanja i neširenja oružja, čiji se integritet i stroga primjena moraju u 

potpunosti jamčiti kako bi se sudjelovalo u zaštiti međunarodnog mira i sigurnosti. EU u tom 

pogledu podsjeća na važnost poštovanja cjelokupnog CWC-a i ključnu ulogu koju u njegovoj 

provedbi ima Organizacija za zabranu kemijskog oružja (OPCW), uspostavljena u skladu s 

CWC-om. Sve su države članice EU-a države stranke CWC-a. 
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3. Vijeće smatra da se CWC pokazao kao vrlo uspješan instrument, s obzirom na to da je 

postignuto gotovo univerzalno pristupanje te da je većina država koja ga posjeduje već 

uništila svoje prijavljene zalihe kemijskog oružja, a jedina preostala država koja ih nije 

uništila napreduje u tom smjeru. Istodobno su se pojavili novi izazovi i opasnosti kojima se 

OPCW mora prilagoditi kako bi očuvao i zaštitio integritet CWC-a te spriječio ponovnu 

pojavu kemijskog oružja, pri čemu uništavanje kemijskog oružja ostaje prioritet OPCW-a. 

 

4. Vijeće je duboko uznemireno činjenicom da je međunarodna zajednica i dalje suočena s 

upotrebom kemijskog oružja, što je potvrdila misija OPCW-a za utvrđivanje činjenica te 

izvješće UN-a iz 2013. izrađenom u okviru mehanizma glavnog tajnika. Vijeće ponovno ističe 

svoju strogu osudu upotrebe kemijskog oružja od strane Sirijske Arapske Republike i 

Islamske države Iraka i Levanta (ISIL), koju je potvrdio zajednički istražni mehanizam 

OPCW-a i UN-a u svojim izvješćima podnesenima u 2016. i 2017. te koju je osudilo Izvršno 

vijeće svojom odlukom EC-83/DEC iz 2016. U izvješćima tima za procjenu izjava utvrđeno 

je da se sirijska izjava ne može u potpunosti potvrditi kao točna te potpuna u skladu s CWC-

om. Činjenica da je Sirijska Arapska Republika upotrijebila nervni plin sarin u Khan 

Shaykhounu u Siriji 4. travnja 2017. pokazuje da Sirija nije u potpunosti ukinula svoj program 

kemijskog oružja te da je spremna nastaviti s uporabom kemijskog oružja. 
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5. Vijeće snažno podupire stav da se moraju utvrditi pojedinci, subjekti, skupine i vlade koji su 

počinili takva nezakonita i užasavajuća djela te da za njih moraju odgovarati. Visoka 

predstavnica i potpredsjednica Komisije Frederica Mogherini dala je niz izjava u tom smislu. 

Vijeće duboko žali što u studenome 2017. nije obnovljen mandat zajedničkog istražnog 

mehanizma, uspostavljenog Rezolucijom VSUN-a 2235 (2015), kako bi se utvrdili počinitelji 

napada kemijskim oružjem. U tom pogledu od posebne je važnosti ponovna uspostava 

neovisnog mehanizma za utvrđivanje počinitelja. Kako bi naglasila svoje duboko uvjerenje da 

je utvrđivanje i pozivanje na odgovornost počinitelja svakog napada kemijskim oružjem 

odgovornost međunarodne zajednice, Europska unije prisustvovala je na konferenciji na kojoj 

je pokrenuto Međunarodno partnerstvo protiv nekažnjavanja upotrebe kemijskog oružja 

održanoj u Parizu 23. siječnja 2018., čiji je cilj poduprijeti i dopuniti relevantne multilateralne 

mehanizme. 

 

6. Europsko vijeće 22. ožujka 2018. najoštrije je osudilo napad na Sergeja i Juliju Skripalj 

počinjen 4. ožujka 2018. u Salisburyju, izrazilo najiskrenije suosjećanje sa svima čiji su životi 

ugroženi i poduprlo istragu koja je u tijeku. Složilo se s ocjenom vlade Ujedinjene Kraljevine 

prema kojoj je vrlo vjerojatno da je za to odgovorna Ruska Federacija i da ne postoji 

uvjerljivo alternativno objašnjenje. Suočeni s ovim ozbiljnim izazovom za našu zajedničku 

sigurnost izražavamo bezuvjetnu solidarnost s Ujedinjenom Kraljevinom. Države članice 

koordinirat će se što se tiče posljedica koje će proizići iz odgovora koje dostave ruske vlasti. 

U tom kontekstu, Europska unija mora poboljšati svoju otpornost na kemijske, biološke, 

radiološke i nuklearne rizike, među ostalim putem uže suradnje Europske unije i njezinih 

država članica, kao i s NATO-om. 
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7. Vijeće vjeruje da je redovita uska suradnja OPCW-a s drugim međunarodnim organizacijama, 

kemijskom industrijom, akademskom zajednicom i civilnim društvom korisna za rad OPCW-

a. EU je stoga čvrstoga mišljenja da bi nevladinim organizacijama s akreditacijom ECOSOC-

a trebalo dati pristup godišnjim i revizijskim konferencijama OPCW-a. 

 

8. Vijeće je 17. studenoga 2003. donijelo Zajedničko stajalište 2003/805/ZVSP o 

univerzalizaciji i jačanju multilateralnih sporazuma u području neširenja oružja za masovno 

uništenje i sredstava njihova prijenosa. U tom Zajedničkom stajalištu CWC je naveden kao 

jedan od tih multilateralnih sporazuma. 

 

9. Vijeće je 12. prosinca 2003. donijelo strategiju EU-a protiv širenja oružja za masovno 

uništenje, kojom se iznova potvrđuje predanost Unije sustavu multilateralnih ugovora i, među 

ostalim, ističe ključna ulogu CWC-a i OPCW-a u stvaranju svijeta bez kemijskog oružja. 

 

10. Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda 28. travnja 2004. jednoglasno je donijelo Rezoluciju 

1540 (2004) u kojoj potvrđuje da širenje oružja za masovno uništenje i sredstava njihova 

prijenosa predstavlja opasnost za međunarodni mir i sigurnost. Stoga je Vijeće sigurnosti 

donijelo rezolucije 1673 (2006), 1810 (2008) i 1977 (2011) u kojima se ponovno ističu ciljevi 

Rezolucije 1540 (2004) i izražava spremnost Vijeća sigurnosti da pojača svoje napore za 

poticanje cjelovite provedbe te Rezolucije. Provedba CWC-a i provedba Rezolucije 1540 

(2004), i kasnijih s njom povezanih rezolucija, međusobno se dopunjuju. 
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11. Vijeće sa zadovoljstvom pozdravlja sveobuhvatni postupak preispitivanja iz 2016. Rezolucije 

Vijeća sigurnosti UN-a 1540 (2004), čija su središnja uloga, važnost i autoritet ponovno 

potvrđeni Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a 2325 (2016) te ponovno ističe svoj stav da je 

potrebna stalna pripravnost svih država kako bi se nedržavne aktere spriječilo u tome da dođu 

u posjed oružja za masovno uništenje, sredstava njihova prijenosa ili povezanih materijala i 

kako bi ih se od toga odvratilo. Posljednjom Odlukom Vijeća EU-a, donesenom 

11. svibnja 2017., osigurava se dodatna pomoć zainteresiranim državama da poboljšaju svoje 

nacionalne mogućnosti u provedbi RVSUN-a 1540 (2004) te da olakšaju veću suradnju među 

svim relevantnim dionicima. 

 

12. Vijeće Europske unije 19. studenoga 2012. donijelo je Odluku Vijeća 2012/712/ZVSP u vezi 

s revizijskom konferencijom Konvencije o zabrani razvoja, proizvodnje, stvaranja zaliha i 

uporabe kemijskog oružja i o njegovu uništenju (CWC) iz 2013. 

 

13. Glavna skupština UN-a 8. rujna 2006. usvojila je Globalnu strategiju za borbu protiv 

terorizma u kojoj su države članice UN-a, među ostalim, odlučile provoditi sve rezolucije 

Vijeća sigurnosti UN-a povezane s međunarodnim terorizmom i u potpunosti surađivati s 

pomoćnim tijelima Vijeća sigurnosti, nadležnima za borbu protiv terorizma, pri obavljanju 

njihovih zadaća. Vijeće je pozdravilo tu strategiju, kojom se također potiče OPCW da u 

okviru svojih nadležnosti i dalje pomaže državama u izgradnji kapaciteta za sprečavanje 

pristupa kemijskom oružju teroristima, osiguravanju sigurnosti objekata povezanih s 

kemijskim materijalima te učinkovitom odgovoru u slučaju napada takvim materijalima. U 

tom pogledu Vijeće pozdravlja odluku „Rješavanje prijetnje koju predstavlja upotreba 

kemijskog oružja nedržavnih aktera”, koju je Izvršno vijeće OPCW-a donijelo 

13. listopada 2017. 
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14. Vijeće pozdravlja činjenicu da je Opća skupština UN-a 4. prosinca 2017. donijela Rezoluciju 

(A/RES/72/43) o provedbi CWC-a. 

 

15. Vijeće ističe da je u međunarodnim forumima, a posebno u okviru OPCW-a, prijeko potrebno 

osigurati visoku razinu zastupljenosti i učinkovitu zaštitu interesa EU-a u pitanjima 

povezanima s kemijskim oružjem. U tu svrhu Vijeće podsjeća da je važno da svi relevantni 

akteri EU-a, uključujući ESVD, nastave s aktivnim sudjelovanjem u radu OPCW-a i 

zastupanjem u toj organizaciji. 

 

Stajalište Europske unije u pogledu četvrtog posebnog zasjedanja Konferencije zemalja koje 

provode reviziju funkcioniranja CWC-a, Haag, 21. – 30. studenoga 2018. 

16. Vijeće pozdravlja predstojeće četvrto posebno zasjedanje Konferencije zemalja koje provode 

reviziju funkcioniranja Konvencije o kemijskom oružju (dalje u tekstu „četvrta revizijska 

konferencija”) koja će se održati u Haagu od 21. do 30. studenoga 2018., koja predstavlja 

priliku za preispitivanje napretka u provedbi CWC-a i određivanje budućih prioriteta za 

OPCW u predstojećim godinama. 

 

17. Vijeće smatra da bi revizijska konferencija trebala imati za cilj osiguravanje važnosti te 

povećanje učinkovitosti i kapaciteta CWC-a, među ostalim, u pogledu suočavanja s 

trenutačnim i budućim izazovima. 
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18. Vijeće će tijekom 2018. davati konstruktivan doprinos s ciljem postizanja sporazumnog 

ishoda četvrte revizijske konferencije CWC-a, nastojeći pritom ostvariti sljedeće ključne 

ciljeve koji će biti uvaženi u dokumentu s ishodom Revizijske konferencije, pod širim 

nazivnikom većeg isticanja norme o neupotrebi, integriteta CWC-a/OPCW-a i odgovornosti: 

a) jačanje CWC-a nadovezivanjem na napredak koji je dosad postignut u uništavanju 

prijavljenih zaliha kemijskog oružja te na temelju sprečavanja njegova ponovnog 

pojavljivanja, među ostalim, poboljšanjem sustava provjeravanja u okviru CWC-a i 

nacionalne provedbe kao i naporima za postizanje sveopće primjene i pridavanjem 

odgovarajuće pozornosti pitanju kemijske sigurnosti i zaštite; 

b) jačanje CWC-a razmatranjem načina i sredstava za rješavanje pitanja upotrebe kemijskog 

oružja čime se krši Konvencija; 

c) jačanje CWC-a osiguravanjem učinkovite provedbe CWC-a u vezi s promjenjivom sigurnosti 

okoliša i razvojem u globalnoj kemijskoj industriji i području znanosti i tehnologije te 

ustrajanjem na tome da četvrta revizijska konferencija mora osigurati političku potporu te 

opće smjernice za pripremu budućih prioritetnih zadaća OPCW-a u razdoblju između 

zasjedanja; 

d) doprinos cjelovitom pregledu djelovanja CWC-a, uzimajući pritom u obzir znanstveni i 

tehnološki razvoj, odnosno konvergenciju između kemije i biologije, nove proizvodne 

tehnologije i kretanja u području instrumenata za provjeravanje, kao i stvaranje čvrstih 

temelja za postupanje s izazovima s kojima će se CWC suočiti u budućnosti; 

e) promicanje, među ostalim, sljedećih bitnih pitanja: 
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(i) ponovne potvrde općeg značaja zabrane kemijskog oružja kako je utvrđena općim kriterijem 

namjene i to: 

i. ponovnim potvrđivanjem da se zabrane CWC-a primjenjuju na sve toksične kemikalije, osim 

kad je kemikalija namijenjena svrsi koja nije zabranjena člankom II. stavkom 9. i pod uvjetom 

da su vrste i količine sukladne toj svrsi i da se tako uzima u obzir razvoj u području znanosti i 

tehnologije od treće revizijske konferencije iz 2013., 

ii. upozoravanjem na obveze država stranaka da u svojem nacionalnom zakonodavstvu o 

provedbi i pri upravnoj izvršnoj praksi uzmu u obzir kriterij opće namjene. 

 

(ii) naglašavanja pune i pravodobne provedbe svih obveza država stranaka Konvencije iz izjave iz 

članka III., posebno onih koje se odnose na kemijsko oružje, te uključujući one povezane sa 

sredstvima za suzbijanje nereda; 

 

(iii) razvoja i provedbe ciljno usmjerenih, prilagođenih pristupa od strane tehničkog tajništva 

CWC-a (dalje u tekstu: tehničko tajništvo) za postizanje sveopće primjene CWC-a, u bliskom 

usklađivanju i suradnji s državama strankama Konvencije; 
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(iv) ponovne potvrde obveze države, koja ima kemijsko oružje, da ga uništi, i priznavanja 

dosadašnjih rezultata u uklanjanju kemijskog oružja: 

iii. izražavanjem zadovoljstva nad uloženim naporima i postignutim napretkom država, koje 

imaju kemijsko oružje, pri uništavanju prijavljenih zaliha i isticanjem činjenice da smo na 

dobrom putu u nastojanjima za svijet bez kemijskog oružja; 

iv. priznavanjem da države, koje imaju kemijsko oružje, uspješno rješavaju pitanje konačnoga 

produljenog roka za uništenje kemijskog oružja; 

v. pozivanjem država, koje imaju kemijsko oružje, da završe uništavanje svojih zaliha toga 

oružja u skladu s CWC-om i njegovim Prilogom o provjeravanju te u skladu s odlukom 

šesnaestog zasjedanja konferencije država stranaka o pitanju konačnog produljenog roka za 

uništenje preostalih zaliha; 

vi. ponovnim naglašavanjem važnosti sustavne provjere uništavanja koju u skladu s CWC-om i 

njegovim Prilogom o provjeravanju obavlja tehničko tajništvo; 
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vii. naglašavanjem toga da bi trebalo zadržati stručno znanje i kapacitete za postupanje s kemijskim 

oružjem, zastarjelim kemijskim oružjem i napuštenim kemijskim oružjem te naglašavanjem 

nužnosti toga da OPCW i dalje razvija stručno znanje kako bi mogao prevladati izazove modernog 

doba u novom sigurnosnom okolišu; 

 

(v) jačanja sustava provjeravanja u vezi s aktivnostima koje CWC ne zabranjuje kako bi se ojačalo 

sprečavanje ponovne pojave kemijskog oružja: 

viii. isticanjem obveze svih država stranaka da primjereno i pravodobno podnesu izjave iz članka VI. i 

poticanjem država članica da se koriste sustavom za sigurnu razmjenu informacija (SIX); 

ix. zadovoljavajućim brojem inspekcijskih pregleda iz članka VI. koji su, u skladu s dogovorenim 

smjernicama, odgovarajuće geografski i vremenski raspoređeni; 

x. povećanjem relevantnosti inspekcijskih pregleda iz članka VI. s obzirom na cilj i namjeru CWC-a te 

osiguranjem svrsishodnog odabira lokacije, među ostalim s pomoću ocjene rezultata privremene 

metodologije odabira lokacije u drugim kemijskim proizvodnim objektima i pristupa utemeljenog 

na riziku; 

xi. poboljšanjem informacijske baze za provjeru industrije, među ostalim, poticanjem tehničkog 

tajništva da upotrebljava već dostupne informacije, uključujući informacije koje su države stranke 

Konvencije dobrovoljno podnijele i informacije iz prethodnih inspekcijskih izvješća kao i 

odgovarajuće javno dostupne informacije; 

xii. naglašavanjem da su popisi kemikalija (dalje u tekstu: popisi) CWC-a pripremljeni u prvom redu 

zbog primjene različitih mjera za provjeravanje; 

xiii. nastojanjem da se održi relevantnost popisa u pogledu razvoja u području znanosti i tehnologije, 

među ostalim, ispitivanjem prednosti pregleda popisa u redovitim razmacima između revizijskih 

konferencija; 
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xiv. poticanjem daljnje suradnje i interakcije s kemijskom industrijom te potporom nastojanjima 

tehničkog tajništva u tom smjeru; 

xv. uzimanjem u obzir dodatnih mjera za kvalitetu i učinkovitost postupka inspekcijskih pregleda, kao 

što su odgovarajuće povećanje fleksibilnosti racionalizacije provođenja inspekcijskih pregleda; 

xvi. uvažavanjem nužnosti toga da OPCW ostane sposoban učinkovito izvršavati svoje dužnosti te stoga 

osiguravajući mu potrebne ljudske i financijske resurse, uključujući zadržavanje odgovarajućeg 

stručnog znanja u području provjeravanja. 

 

(vi) neprekidnog poboljšanja nacionalnih provedbenih mjera, upozoravajući na činjenicu da su cjelovita 

provedba obveza iz članka VII. od strane država stranaka koje tek moraju donijeti nacionalno 

zakonodavstvo kojim se obuhvaćaju sve početne i dodatne mjere, kao i usklađenost s člankom VII. 

ključni za sadašnju i buduću učinkovitost režima CWC-a, među ostalim: 

xvii. zauzimanjem za ciljno usmjeren, prilagođen pristup s ciljem poticanja i podupiranja država stranaka 

Konvencije koje tek trebaju donijeti sveobuhvatno nacionalno provedbeno zakonodavstvo; 

xviii. pružanjem pomoći državama strankama koje trebaju pomoć, kako to navode Zajedničke akcije i 

Odluke koje donosi Vijeće Europske unije s ciljem potpore aktivnostima OPCW-a, a osobito 

Programu za Afriku; 

xix. iskorištavanjem usluga jačanja kapaciteta koje pružaju tehničko tajništvo (također uz potporu 

Europske unije) i ostale inicijative (poput Programa mentorstva) s posebnim naglaskom na 

Programu za Afriku; 

xx. jačanjem nacionalnog nadzora izvoza i uvoza koji je potreban zbog sprečavanja stjecanja kemijskog 

oružja i poboljšanja kapaciteta OPCW-a za pomoć uspostavi nacionalnih mehanizama za nadzor 

međunarodnih transfera; 
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xxi. provedbom prikladnih mjera kako bi se poboljšala kemijska sigurnost i zaštita s ciljem osiguravanja 

sigurnosti ljudi i zaštite okoliša; 

xxii. razvijanjem sinergija između OPCW-a i drugih relevantnih međunarodnih organizacija s ciljem 

podupiranja provedbe i izgradnje kapaciteta. OPCW bi trebao nastaviti surađivati s industrijom i 

drugim relevantnim dionicima kako bi se unaprijedili i promicali ciljevi Konvencije, primjerice 

poboljšanjem procesa provjeravanja. OPCW bi trebao poduprijeti promicanje najboljih praksi pri 

poboljšanju sigurnosti i zaštite u kemijskim postrojenjima. U tom bi pogledu trebalo preispitati 

ulogu znanstvenog savjetodavnog odbora; 

xxiii. revizijom mehanizama Konvencije čiji je cilj spriječiti ponovnu pojavu kemijskog oružja, uzimajući 

u obzir znanstveni i tehnološki napredak u području kemije i biologije, uključujući moguće 

posljedice konvergencije kemije i biologije. 

 

(vii) provedbe odredaba CWC-a o savjetovanjima, suradnji i utvrđivanju činjenica, posebno o 

izvanrednim inspekcijskim pregledima koji ostaju izvediva i korisna pomoć sustavu provjeravanja u 

okviru OPCW-a, s naglaskom na zakonskom pravu država stranaka Konvencije da zatraže 

izvanredan inspekcijski pregled bez prethodnog savjetovanja, te poticanjem primjene tog 

mehanizma, kako je potrebno za pojašnjenje i rješavanje bilo kojeg pitanja o mogućem 

nepoštovanju CWC-a; u vezi s tim ističe se važnost tehničkog tajništva koje održava i dalje razvija 

tehničke kapacitete, stručno znanje i potrebnu spremnost za provođenje izvanrednih inspekcijskih 

pregleda te obvezu država stranaka da su stalno spremne i sposobne primiti izvanredne inspekcijske 

preglede; 
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viii. daljnja snažna potpora aktivnostima OPCW-a povezana s pomoći i zaštitom, posebno pri 

održavanju kapaciteta i stručnog znanja OPCW-a te jačanja kapaciteta tehničkog tajništva država 

stranaka za sprečavanje i ublažavanje zlouporabe ili napada toksičnim kemikalijama te reagiranje na 

njih, posebno: 

xxiv. naglašavanjem važnosti tehničkog tajništva u izradi strateškog plana za provedbu članka X. (pomoć 

i zaštita) CWC-a, što trebaju dogovoriti države potpisnice, uz redovitu evaluaciju njegove provedbe 

i učinkovitim korištenjem resursima kako bi se osigurala najbolja vrijednost koja se dobiva za taj 

novac, 

xxv. poticanjem svih država stranaka da dostave odgovarajuće i pravovremene informacije o 

nacionalnim programima zaštite u skladu s člankom X., kako je propisano CWC-om, 

xxvi. poticanjem država stranaka da povećaju pomoć, 

xxvii. naglašavanjem važnosti tehničkog tajništva u zadržavanju i jačanju ažuriranih sposobnosti i stručnih 

znanja, kao i održavanjem i daljnjim razvojem nužne pripravnosti za provođenje istraga o navodnoj 

upotrebi, za rad u opasnim okruženjima, za potporu državama strankama u odgovarajućem 

odgovoru za pomoć i zaštitu te da pruže odgovarajuću potporu državama strankama koje se 

suočavaju s povećanim rizikom od kemijskih napada, 

xxviii. isticanjem važnosti stalne potpore OPCW-a nacionalnim, regionalnim i podregionalnim 

programima zaštite i jačanjem kapaciteta OPCW-a pri poticanju ponuda stručnog znanja i pomoći i 

posredovanju njima, 

xxix. isticanjem važnosti stalne potpore OPCW-a za učinkovitu zapovjednu i nadzornu obuku na 

nacionalnoj razini osoba koje pružaju prve intervencije kako bi se osiguralo da se bilo koji slučaj 

upotrebe ili potencijalne upotrebe kemijskog oružja rješava brzo i na odgovarajući način, 
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xxx. poticanjem pojačane suradnje s regionalnim i podregionalnim organizacijama, među ostalim 

sudjelovanjem u međunarodnim naporima za uspostavljanje regionalnih centara izvrsnosti za 

pomoć i zaštitu, 

xxxi. osiguravanjem učinkovite suradnje unutar tehničkog tajništva i s vanjskim dionicima na obavljanju 

rada iz članaka VII. i XI. radi maksimiziranja učinkovitosti i osiguravanja najbolje upotrebe resursa, 

xxxii. daljnjim razvijanjem programa za razmjenu i razvoj instruktorâ uspostavljenima nakon treće 

revizijske konferencije i poticanjem daljnje razmjene stručnih znanja radi podizanja regionalne 

svijesti, poticanjem analiziranja kemijskih rizika i prijetnji, 

xxxiii. pozivanjem tehničkog tajništva da ojača suradnju s drugim relevantnim međunarodnim 

organizacijama u vezi s odgovorom na izvanredna stanja zbog upotrebe ili opasnosti od upotrebe 

kemijskog oružja, među ostalim u pogledu suradnje s UN-om u vezi s istragom moguće upotrebe 

kemijskog oružja, 

xxxiv. radom na jačanju uloge kemijske industrije, akademske zajednice i civilnog društva te interakcije s 

njima u pogledu upotrebe kemije u miroljubive svrhe i na podizanju svijesti javnosti obrazovanjem i 

informiranjem. Uloga i doprinos Savjetodavnog odbora o obrazovanju i informiranju trebali bi se 

ocijeniti, a njegova usredotočenost na praktične aktivnosti usmjerene na ishod trebala bi se pojačati. 

xxxv. predlaganjem načinâ očuvanja OPCW-a kao centra znanja o pitanjima kemijskog oružja u najširem 

smislu, 

xxxvi. razmatranjem načinâ poboljšanja sposobnosti OPCW-a za rješavanje situacija u sukobima i nakon 

njih koje uključuju kemijsko oružje i oslanjanjem u tu svrhu na stečene pouke prilikom uklanjanja 

prijavljenog sirijskog programa kemijskog oružja, uklanjanja i uništenja preostalih libijskih 

prekursora kemijskog oružja i dovršetka uništenja ostataka kemijskog oružja u Iraku te 
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xxxvii. daljnjim razvijanjem Misije za brzu reakciju i pomoć (RRAM). 

 

ix. poticanje međunarodne suradnje u skladu s CWC-om: 

xxxviii. primjenom konkretnih i praktičnih prijedloga kojima se uzimaju u obzir postojeće inicijative, kao 

naprimjer zajedničke akcije i odluke koje je donijelo Vijeće Europske unije, posebno prijedloga o 

pitanjima kao što su kemijska zaštita i sigurnost te postupanje s kemikalijama, u skladu s odlukom o 

članku XI. koja je donesena na šesnaestom zasjedanju konferencije država stranaka, 

xxxix. poticanjem tehničkog tajništva da, prilagođenom i trajnom tehničkom pomoći, pomaže državama 

strankama pri ispunjavanju njihovih nacionalnih obveza kako bi se olakšala pojačana međunarodna 

suradnja u području kemije, 

xl. poticanjem tehničkog tajništva da surađuje s drugim organizacijama u ovom području kako bi se 

izbjeglo nepotrebno udvostručavanje i poticanjem tehničkog tajništva da ocjenjuje svoje programe u 

skladu s najboljom praksom upravljanja koje se temelji na rezultatima kako bi se osigurala njihova 

učinkovitost, održivost i usmjerenost na rezultat i 

xli. poticanjem OPCW-a da stvori prostor za savjetovanje i suradnju među državama strankama. 

 

(x) jačanje doprinosa OPCW-a globalnim naporima u borbi protiv terorizma: 

xlii. nastavkom i jačanjem rada u OPCW-ovoj otvorenoj radnoj skupini za područje terorizma i radnoj 

podskupini o ulozi nedržavnih aktera, 
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xliii. istraživanjem mogućnosti za bolji odgovor na ta i druga sigurnosna pitanja, poput pristupa 

nedržavnih aktera zabrinjavajućim kemikalijama i sredstvima za proizvodnju i transfer takvih 

kemikalija, što utječe na provedbu Konvencije, u okružju rastućih sigurnosnih izazova, posebno 

uključujući opasnost od toga da nedržavni akteri, uključujući teroriste, upotrijebe kemijsko oružje, 

xliv. razmatranjem sposobnosti OPCW-a da u kratkom roku odgovori na hitne slučajeve i rasporedi 

potrebno osoblje. Stečene pouke iz operacije u Siriji trebale bi poslužiti kao smjernice u tom 

pogledu, posebno u vezi s funkcioniranjem misije za utvrđivanje činjenica i tima za procjenu izjava. 

Iskustvo stečeno u operaciji u Libiji također bi trebalo uzeti u obzir. 

xlv. isticanjem ispunjavanja obveza iz Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a 1540 (2004) te drugih 

odgovarajućih Rezolucija UN-a, posebno kad je riječ o pozivu na praktičnu suradnju između 

OPCW-a i drugih odgovarajućih organizacija, s ciljem da se ukloni opasnosti od stjecanja i uporabe 

kemijskog oružja u terorističke svrhe, uključujući mogućnost pristupa terorista materijalima, opremi 

i znanju koje bi se moglo upotrijebiti u razvoju i proizvodnji kemijskog oružja, 

xlvi. provedbom i najboljom primjenom odluke „Rješavanje prijetnje koju predstavlja upotreba 

kemijskog oružja nedržavnih aktera”, koju je Izvršno vijeće OPCW-a donijelo 13. listopada 2017. i 

xlvii. isticanjem potrebe za radom usmjerenim na jačanje globalne kemijske zaštite i sigurnosti te 

nacionalnog nadzora nad međunarodnim transferima, uključujući pomoć državama strankama pri 

provedbi praktičnih i ciljanih mjera, kojima bi se istodobno moglo doprinijeti jačanju primjene 

kemije u miroljubive svrhe kao i pomoći i zaštiti. 
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xi. očuvanje OPCW-a kao centra znanja o pitanjima kemijskog oružja u najširem smislu i jačanje 

izdržljivosti OPCW-a stalnim doprinošenjem očuvanju profesionalnog, objektivnog i ažurnog 

kapaciteta tehničkog tajništva, među ostalim dosljednim politikama zapošljavanja i promaknuća na 

temelju zasluga uz osiguravanje zemljopisne ravnoteže i ravnoteže zastupljenosti spolova te 

poboljšanje politike o mandatima. 

 

19. Vijeće daje podršku da Europska unija poduzme sljedeće mjere u pogledu navedenih svrha: 

 (a) Kad je to primjereno, demarše (diplomatske korake) za: 

1. poticanje univerzalnog pristupa CWC-u, 

2. poticanje učinkovite nacionalne provedbe CWC-a u državama strankama Konvencije u 

skladu s člankom VII., 

3. pozivanje država stranaka da podupru učinkovitu i cjelovitu reviziju djelovanja CWC-a i 

sudjeluju u njoj te time ponovno potvrde svoju predanost toj temeljnoj međunarodnoj normi 

protiv kemijskog oružja, 

4. promicanje dogovorenih prijedloga EU-a čiji je cilj daljnje jačanje CWC-a i 

5. promicanje vidljivosti djelovanja EU-a kojima se podupire CWC. 

 (b) Izjave i radni dokumenti prije četvrte revizijske konferencije, i tijekom konferencije, 

namijenjene državama strankama za razmatranje; 

 (c) Podrška sudjelovanju u pripremnim radovima i prisustvo predstavnika međunarodnih 

organizacija, kemijske industrije, akademske zajednice i civilnog društva, uključujući relevantne 

NVO-ove, na četvrtoj revizijskoj konferenciji. 
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Aktivnosti EU-a u pogledu potpore CWC-u i OPCW-u 

20. Vijeće je 22. studenoga 2004. donijelo prvu Zajedničku akciju 2004/797/ZVSP o potpori 

aktivnostima OPCW-a u okviru provedbe strategije EU-a protiv širenja oružja za masovno 

uništenje. Nakon te Zajedničke akcije uslijedile su Zajednička akcija Vijeća 2005/913/ZVSP 

donesena 12. prosinca 2005., Odluka Vijeća 2007/185/ZVSP donesena 19 ožujka 2007., Odluka 

Vijeća 2009/569/ZVSP donesena 27. srpnja 2009., Odluka Vijeća 2012/166/ZVSP donesena 

23. ožujka 2012., Odluka Vijeća 2015/259/ZVSP donesena 17. veljače 2015., Odluka Vijeća 

2015/2215/ZVSP donesena 30. studenoga 2015. o potpori Rezoluciji Vijeća sigurnosti UN-a 2235 

(2015), Odluka Vijeća 2017/1252/ZVSP donesena 11. srpnja 2017. o potpori jačanju kemijske 

zaštite i sigurnosti u Ukrajini u skladu s provedbom Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 1540 (2004) o suzbijanju širenja oružja za masovno uništenje i načinima njegove isporuke, 

Odluka Vijeća 2017/2303/ZVSP donesena 12. prosinca 2017. o potpori stalne provedbe Rezolucije 

Vijeća sigurnosti UN-a 2118 (2013), Odluka Izvršnog vijeća OPCW-a EC-M-33/DEC.1 o uništenju 

sirijskog kemijskog oružja i Odluka Vijeća 2017/2302/ZVSP donesena 21. prosinca 2017. o potpori 

aktivnostima OPCW-a za pomoć u operacijama čišćenja bivše lokacije za skladištenje kemijskog 

oružja u Libiji koje su nadopunjene bilateralnom podrškom država članica EU-a. Europska komisija 

dvjema je akcijama iz 2013. doprinijela operacijama OPCW-a za uklanjanje sirijskog programa 

kemijskog oružja, a nekoliko država članica EU-a također je doprinosima podržalo OPCW-ove 

misije u vezi sa Sirijom. 
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